


Tátova křídla
Vyšlo také v tištěné verzi

Objednat můžete na 
www.pointa.cz

www.albatrosmedia.cz

Nancy Králová
Tátova křídla – e‑kniha

Copyright © Albatros Media a. s., 2025

Všechna práva vyhrazena. 
Žádná část této publikace nesmí být rozšiřována 

bez písemného souhlasu majitelů práv.

 











Věnováno všem, kterým chybí ti, co už odešli 
za jiným dobrodružstvím.
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Předmluva

„To jsi psala o svém tátovi, že jo?“ ptají se mě čtenáři, když 
vidí název knihy nebo když čtou anotaci – a já vrtím hlavou.

Ne, tak to nevzniklo. 
Protože když se ten příběh začínal utvářet na prvních 

stránkách, můj táta mezi námi ještě byl. Začátky (v mých 16 
letech) byly prosté: „Chci napsat epický příběh o jednom tá-
tovi, který se po smrti stal andělem, aby chránil svou dceru 
před démony. A na konci tam bude bitva!“ 

Démoni se v příběhu nakonec žádní neobjevili. Zůstali 
jen andělé, ve které – na rozdíl od těch démonů – věřím. 
A pokud skutečně existují, jistě se od lidí v pár důležitých 
vlastnostech liší, a tak se jím Daniel stát nemohl a jeho duše 
zůstala lidská. Vložila jsem je do příběhu tak, jak si přibliž-
ně představuji jejich soužití společně s námi. A ono se to... 
zkrátka tak nějak tvořilo samo, jak si umanulo. 

Ale nemohu popřít, že po tátově odchodu byl příběh zahl-
cen mými novými emocemi. Najednou jsem se svou smyšle-
nou postavou Majdou soucítila více než kdy předtím. Najed-
nou jsem znala tu skutečnou tíhu toho, když někomu někdo 
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chybí a nelze mu prostě zavolat. Smrt už nebyla jen tématem 
ve filmech nebo neznámým břemenem jiných lidí. Poznala 
jsem ji a myšlenky o ní mi v hlavě vrtaly často. 

Nepamatuji si přesně, v jaké části byl příběh rozepsaný, 
když táta odešel. Vím ale, že až po jeho smrti mi Tátova kří-
dla začala dávat pořádný smysl. Jako by teprve tehdy našla 
svůj úděl a vzkaz, který by chtěla světu předat. Možná mi jen 
chtěla pomoct se smířit s tím, že už jsem s taťkou nemohla 
strávit víc času. Pomohla mi ale i s představou, že už je na 
lepším místě a má se dobře. A že se třeba jednou zase potká-
me a povyprávíme si zbytek našich dobrodružství. 

A to samé by snad mohla Tátova křídla přinést i budoucím 
čtenářům, kteří také někoho ztratili. Pokud si někteří takový 
smutek ještě nemuseli prožít, doufám, že si i tak v příběhu 
najdou své. 
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1. kapitola

Daniel

Měl jsem jako nastávající rodič různé předpoklady, vidiny, 
naděje i strachy o svém budoucím životě se svým prvním 
dítětem. Nikdy by mě však nenapadlo, že budu jednou po-
zorovat, jak má dcera pokládá květiny na můj vlastní hrob. 
A přesto tu jsem.

Sleduji, jak Majda kleká k náhrobku a vyměňuje starý 
svazek kvítí za nový. Pak zapaluje dvě svíčky – jednu pro mě 
a jednu pro její maminku, mou ženu Annu, která se mnou, 
bohužel pro Majdu, tento hrob sdílí – a zadívá se na malé 
fotografie, na kterých se usmívá moje a Aniččina tvář. Majda 
také zdvihá své koutky úst a mně to opět trhá srdce a ne-
chává v údivu zároveň. Je to neskutečně silná holka, to jsem 
zjistil už dávno. Ale i tak ji nepřestávám obdivovat. Přesto 
v jejím malém úsměvu a skelných očích vidím stopy smutku 
a mě to nutí přistoupit k ní blíž a položit jí ruku na rameno. 
Její babička Bětka, má tchýně, se kterou Majda od narození 
žije, v tu chvíli dělá to samé a pokládá svou dlaň na to stejné 
místo jako já, jelikož mou ruku nevidí, a tak naše dlaně na 
chvíli splývají v jednu.
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Zvedám k Bětce pohled a všímám si, že má na krajíčku. 
Chystám se přivolat jejího strážného anděla Marii, ale Marie 
smutek své svěřenkyně vycítí takřka okamžitě. Objevuje se 
hned za jejími zády, roztahuje svá mohutná křídla porostlá 
bílým peřím se zlatými ostny a objímá jimi Bětčino tělo. Ru-
kou jí jemně přejíždí po tváři a zašeptá jí: „Buď silná. Mag-
dalénka tě potřebuje.“

Bětka lehce přikyvuje hlavou, snaží se zahnat slzy zpát-
ky a zhluboka se nadechuje. „Já vím,“ zašeptá pak a s nově 
nabranou silou od svého strážného anděla se statečně pou-
směje. Viděl jsem to u nich už několikrát. 

Bětka je jedna z těch mála lidí, kteří anděly slyší. Bylo 
mi řečeno, že jsou dokonce tací, kteří je vidí, ale těch je už 
opravdu málo. 

„Ani nevíš, jak ti závidím, že tě Bětka takhle vnímá,“ ří-
kám Marii.

Marie mě obdařuje jedním ze svých milých úsměvů a ru-
kou si zastrčí hnědou kudrnu jejích po ramena dlouhých 
vlasů za ucho. „Možná tě Magdaléna nevnímá tak intenziv-
ně, ale to neznamená, že jí tvá přítomnost nepomáhá. Když 
jsi s ní, je silnější.“

Zahledím se do profilu Majdiny tváře a pohladím ji po 
vlasech. „Byla by silná i beze mě.“

„Možná,“ krčí Marie rameny.
„Myslíš, že mě ještě někdy bude vnímat tak, jako mě vní-

mala v dětství?“
„Možné to je. Ne všichni, kdo svůj kontakt se svým an-

dělem, v tvém případě ochráncem, ztratí, ho ztratí nadobro. 
Magdalénina mysl není zcela uzavřená. Má obrovskou před-
stavivost, jako ty, a jistě by dokázala plně věřit v něco, co na 
vlastní oči nevidí.“

Pohnu koutky úst do úsměvu. „Doufám v to. Trochu mi 
její přímý pohled do očí chybí.“ Jak tohle říkám, zabloudím 
na chvíli do svých vzpomínek. V mysli se na okamžik ocitám 
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v době asi před dvanácti lety, kdy mě malá Magdalénka ještě 
viděla a slyšela. I přes to, jak byla malá, chápala, že na mně 
něco bylo jiné – že se mě nemohla dotknout, i když to zkou-
šela. Že mě její babička neviděla, i když na mě Majda ukazo-
vala a snažila se jí vysvětlit, s kým si to hrála. Bětka to tehdy 
chápala prostě tak, že si mě Majda představovala, a nebrá-
nila jí v její fantazii. Prohlížely si spolu moje a Aniččiny fotky, 
takže nebylo těžké si domyslet, odkud by Majda představu 
svého táty vzala. Ale já nebyl její představa – nejsem. Jsem to 
skutečně já. Nemám už tělo, jsem duše. Duše, která dostala 
šanci tu po své smrti zůstat, aby dohlížela na svou dceru tak, 
jako strážní andělé dohlížejí na své svěřence. 

 Najednou mi cosi zakryje pohled, a když oddálím hlavu, 
uvidím bílé peří, jehož konce se zbarvují do nebesky modré 
barvy. Hned poznávám Helenina křídla – křídla mého stráž-
ného anděla. Zakloním hlavu a spatřím nad sebou její veselou 
tvář, kolem které visí vlnité blonďaté vlasy. 

„Říkal jsem si, jestli se stavíš.“ 
„Sám sis mě přivolal. Cítím, že ti je smutno,“ sedá si mezi 

mě a Majdu a oba nás chytá křídly kolem ramen. „Jak jí je?“
„Stejně smutno jako mně. Ale je silná.“
„To i ty. Vracet se k tomuto hrobu nemůže být lehké ani 

pro tebe.“
Krčím rameny a podívám se na Aniččinu fotografii vedle 

té mé. „Jo. Ale ne kvůli mně nebo Majdě.“
Helena sleduje směr mého pohledu a chápavě přikyvuje. 

„Chybí ti Anna.“
„Strašně. A mrzí mě, že taky nemůže vidět, jak naše dce-

ra roste. Jak je šikovná a milá. Byla by na ni pyšná stejně 
jako já.“

„Ano, to by byla. A byla by pyšná i na tebe. Staráš se 
o Majdu moc dobře.“

„To říkáš jen proto, že mě tak moc miluješ,“ pronesu se 
škádlivým úšklebkem, abych uvolnil tu vážnou atmosféru.
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„To tedy není pravda!“
„Co? Takže mě nemiluješ?“ vyhrknu naoko pohoršeně.
„Tak jsem to nemys –“
„Nemáš to náhodou v popisu práce, milovat mě?“
Helena mě prudce šťouchá křídlem do zad a cíleně do 

toho vkládá tolik energie, že to se mnou skutečně o kus po-
hne a já automaticky natahuju ruce před sebe, abych se za-
přel o zem. Mé prsty a části dlaní se krátce schovávají v hlíně, 
než nacházím rovnováhu, zatímco Helena na mě s přimhou-
řenýma očima syčí: „Ty jsi takový velký neuvěřitelný…“

Zvědavě zvedám obočí, jestli z ní po těch šestnácti letech 
náhodou nevypadne nadávka, první, kterou bych od ní slyšel, 
ale kromě jejího naoko přísného pohledu dostávám jen ticho.

„Hm? Chtěla jsi říct třeba pako? Nebo idiot?“ 
„Provokatér!“
„No páni, Helčo! Je to dost slabé slovo, ale na tebe to ujde,“ 

pochechtávám se, zatímco si všímám Marie, jak vyčítavě 
kroutí hlavou.

„Vy dva se dokážete postarat o zábavu opravdu v jakéko-
liv situaci, že? Kdyby vás tak Alžběta s Magdalénou slyšely.“

Oba se hned přestáváme smát a schováváme před ní své 
obličeje, které se netváří tak provinile, jak by podle ní asi 
měly. Naopak se moje a Heleniny oči ještě na okamžik střet-
nou a malému pobavenému úšklebku se ani jeden z nás ne-
ubráníme.

„Každopádně Helena má pravdu, Danieli,“ pokračuje Ma-
rie už zase vlídně. „Odvádíš s Magdalénou skvělou práci.“

Vděčně se pousměju a podívám se na Majdu. „Díky. To 
moc rád slyším. Jako vždy.“

„Půjdeme, holubičko?“ ozývá se Bětka a Majda se s při-
kývnutím zvedá a chytá se jí za paži. Obě pomalým krokem 
odcházejí směrem do města a dávají se do řeči. My tři je s od-
stupem následujme.
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2. kapitola

Majda

„Kdo ti přijde na oslavu, holubičko?“ ptá se mě babička, jak-
mile vycházíme z hřbitova.

„Kristýnka a Ondra.“
„Že se vlastně ptám,“ odpovídá pobaveně. „Myslela jsem, 

že sis ve třídě našla více kamarádů.“
„Samozřejmě. A jsou moc fajn.“ Zvedám k babičce pohled 

a s úsměvem se tváří zapřu o její rameno. „Ale nepotřebuju 
velkou oslavu. Stačí mi to naše malé posezení, co vždycky 
máme ještě s ostatními babičkami.“

Babička ovšem téměř nesouhlasně vrtí hlavou a rezigno-
vaně si povzdychne. „Jsi až moc skromná, Majdulko.“

„To přece není špatná vlastnost, ne?“
„Když se řekne ,až moc‘, tak je to vždycky špatně!“
„A proč je ,až moc skromná‘ špatně?“ ptám se pobaveně.
„No protože bych ti tady mohla nabídnout hory a doly a ty 

bys to prostě jen tak odmítla! Hloupý, kdo dává, hloupější, 
kdo nebere. Zasloužíš si to nejlepší!“

Se smíchem se za chůze natahuju a dávám babičce pusu 
na tvář. „Babičko, pro mě je oslava narozenin s babičkami 
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a Kristýnkou a Ondrou tou nejlepší, jakou bych si mohla 
přát.“ 

„No jak myslíš. Ale teď pojďme na ty trhy, ať ti můžeme 
koupit tvé oblíbené pražené mandle a korbáčky.“

„A pro tebe koření do zásoby.“
„Je tu už spousta lidí, podívej. A těch dětiček!“ pozname-

ná babička, jakmile se blížíme k městskému náměstí a parku, 
kde se zrovna koná oslava Dětského dne. Je to podlouhlý park 
osázený převážně kaštany, pod kterými se dnes schovává hoj-
ný počet stánků s občerstvením, s ručně vyráběnými dřevě-
nými hračkami a s různými jinými výrobky. A jelikož je Dět-
ský den, nesmí tu samozřejmě chybět ani stánky s cukrovou 
vatou, perníky, tureckým medem a jinými sladkostmi. Kromě 
stánků je už z dálky vidět skákací hrad, mají tu přichystanou 
i lanovku a jako každý rok jsou zbylá volná místa parku vypl-
něná stanovišti, na kterých děti plní úkoly, závodí a hrají hry, 
čímž sbírají razítka na svou papírovou kartičku, za kterou pak 
mohou dostat odměny, pokud splní co nejvíce úkolů.

Babička mě sem brávala už od mých prvních narozenin. 
Hned se z toho stala naše tradice, jak slavíme mé narozeniny. 
Včetně odpolední oslavy doma s ostatními babičkami – třemi 
babiččinými kamarádkami, které se ke mně od samého za-
čátku chovaly, jako bych byla jedno z jejich vlastních vnoučat. 

Ondra je o dva roky starší než já a je vnouče babičky Mar-
ty, která bydlí v bytě hned vedle nás, takže ho znám už od-
mala. A svou stejně starou nejlepší kamarádku Kristýnku 
jsem poznala na základní škole a už se od sebe nechceme 
odtrhnout do konce života. S nikým jiným na světě si nero-
zumím tak jako s ní. Ondra s Kristýnkou tedy chodí na mé 
oslavy narozenin také tradičně už několik let. 

A bohužel, návštěva hřbitova a hrobu mých rodičů je 
jedna z dalších tradic, kterou v tento den dodržujeme. Da-
tum mých narozenin je zároveň i datum úmrtí mé maminky 
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a tatínka, které jsem nikdy neměla to štěstí poznat. Při mém 
porodu nastaly vážné komplikace a maminka prý byla sla-
bá a zemřela krátce po tom, co jsem přišla na svět. A tatínek 
zahynul při autonehodě na cestě do porodnice. V ten den si 
tedy pro mě přišla babička, jako jediný člen rodiny, který se 
o mě mohl postarat a který mi zbyl. Rodiče mého táty prý 
zemřeli ještě před tím, než jsem se narodila. Jeho tatínek do-
konce v době, kdy můj táta chodil na školu. I babiččin manžel 
už tu několik let není. A jak máma, tak táta byli oba jedináčci. 
Ale babiččiny kamarádky přiběhly babičce na pomoc hned 
první den, co se ty smutné zprávy dozvěděly. Nezůstaly jsme 
samy. Ale i kdyby…

Babička mi jednou řekla něco, co nikdy nezapomenu. 
Řekla, že tehdy jsem byla tím nejjasnějším světlem v jejím 
nejtemnějším momentě života. A mé světlo bylo a stále je 
tak silné, že veškerou tu temnotu zahnalo pryč. Chtělo se 
mi plakat, když jsem to slyšela. I když si myslím, že všechna 
ta temnota pryč není – kolikrát jsem babičku přistihla, jak 
byla smutná, protože se jí po mé mamince stýskalo. A aby 
ne, vždyť to byla její jediná dcera. A starat se o mě nemohlo 
být snadné, ačkoliv to doteď dělá s láskou. I přes to to byla 
jedna z nejhezčích věcí, které jsem slyšela. Mrzí mě, že jsem 
nikdy rodiče nepoznala, ale lepšího opatrovníka, než je ba-
bička, bych si nemohla přát.

„Majdulko! Majdulko, podívej! Letos tu mají zase poníky. 
Nechceš se povozit na poníkovi?“

„Babi...“
„No copak?“
„Babi, já vím, že jsem malá a vypadám pořád na třináct, 

ale dneska mi je šestnáct,“ směju se a zabloudím pohledem 
k ohrádce s poníky a k dětem, které se vozí na jejich hřbetech. 

„Navíc koukni se, těm dětem nemůže být víc jak deset. I kdy-
by mi bylo třináct, vypadala bych mezi nimi trochu hloupě.“
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„Co to povídáš? Když jsi slavila třinácté narozeniny, tak 
jsi na nich byla.“

„Protože ve třinácti jsem vypadala na deset,“ odvětím po-
baveně.

„Já ti nerozumím, holubičko. Vždyť to není věkově ome-
zené. A ty máš přece poníky ráda,“ mračí se na mě babička 
téměř zklamaně.

„Já vím, ale… Tak co kdybychom je šly aspoň nakrmit?“ 
navrhuju s úsměvem a tahám ji za paži k poníkům.

„A opravdu se ti chce? Někdy si začínám říkat, že tě to tu 
asi už nebaví.“

„Babičko, mně se tu líbí, vážně. Jen už nemám zrovna po-
třebu sbírat razítka na všech atrakcích na dětskou soutěž. 
Ale poníky nakrmit chci.“

„No tak pojď. Chuděry mají určitě hlad.“
Po krmení poníků kupujeme zásobu babiččina oblíbené-

ho koření a pak míříme přímo ke stánku se sýry a uzeninami, 
abychom si vyzvedly náš tradiční výběr sýrů. 

„Ty ceny každým rokem všude stoupají,“ mračí se babička, 
když od ní přebírám proutěný košík s nákupem.

„Taky jsem koukala.“
„No, co se dá dělat. Teď ještě musíme pro tvoje milované 

pražené mandle.“
„Ne, babi, to nemusíme,“ zarážím ji hned a usměju se. Ne-

chci, aby za mě tolik utrácela, když se ceny na trzích tak zved-
ly. „Já… na ně nemám moc chuť.“

„Ale co to povídáš? Ty, nejsi tak náhodou nemocná? Ukaž 
se mi.“ Bere mé tváře do dlaní, prohlíží si můj obličej a pak 
si na mém čele ověřuje, jestli nemám teplotu. 

Poslušně držím, ale tvářím se u toho dost pobaveně. „Nic 
mi není, babi. Jen si vystačím s těmi sýry.“ 

„Ale!“ Babička prudce zvedá dlaně z mého obličeje vzhůru 
a spráskne je. „Božínku můj nad obláčky! Holčičko, jsem sice 



19

stará, ale hloupá ne. To tedy ne. Jedním pohledem tě takhle 
přečtu,“ luská prsty před mým obličejem. „Zvlášť když jsi 
Aničky. Ta byla taky taková skromná a to... Tak! Ale ty si teď 
nech těch skromností a mě nech zahodit nějakých padesát 
korun za pražené mandle.“

„Šedesát devět.“
„No bóže! Máš přece narozeniny. To je jeden den v roce, 

kdy se můžeš nechat rozmazlovat, tak toho přece využij.“
Povzdychnu si a s vděčným úsměvem dávám babičce 

pusu na tvář. „Děkuju, babičko. Jsi nejhodnější.“
„No to si myslím! Však není za co, holubičko.“
Jakmile do košíku přidáváme ještě kornout pražených 

mandlí, jdeme se posadit k provizornímu jevišti, kde po 
pár minutách začíná šermířské vystoupení. Po něm míříme 
domů. Nebydlíme od města daleko, takže vždycky chodíme 
pěšky. A jakmile dorazíme do našeho útulného bytu, dáváme 
se hned do přípravy občerstvení na oslavu mých narozenin. 
Ačkoliv mám přísný zákaz podívat se do ledničky, protože 
je tam schovaný můj narozeninový dort a babička ho vždyc-
ky nechává jako překvapení. Každý rok mi peče dorty sama 
a vypadají jako od profesionální cukrářky. Babička dělá nád-
herné dorty, vždycky se na ně těším. Jsem zvědavá, co vymy-
slela letos. 

Chystám zrovna nádobí na stůl v obývacím pokoji, když 
nám někdo zaklepe na dveře.

„Jdu tam!“ zavolám a běžím ke dveřím, které hned otvírám. 
Za nimi se culí dvě mé oblíbené tváře. 

„Ahoj!“ vykřikují najednou a hrnou se dovnitř, aby mě 
objali.

„Jste tu nějak brzo,“ směju se a objímám je zpátky.
„Jsme tu první?“ ptá se Ondra a natahuje krk přes moji 

hlavu ke dveřím do obývacího pokoje. Je z mých známých asi 
jediný, kdo by se takhle musel natáhnout. Je snad jen o dva 
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centimetry vyšší než já, a já zrovna nejsem ve svém věku 
mezi těmi nejvyššími. Často zmiňoval, jak je rád, že nenosím 
boty na podpatku. 

„Jo, jste.“
„Výborně, víc jídla pro nás,“ hlásí hned vesele. „A tím 

pádem můžu být i první, kdo ti popřeje. Všechno nejlepší, 
Majdo.“ Znovu mě krátce objímá a hned po něm i Kristýnka.

„Děkuju. Pojďte dál, teprve ale všechno chystáme.“
„Můžeme s něčím pomoct?“ ptá se Kristýnka a Ondra se 

hned přidává: „Třeba s jídlem?“
„Piškot na jídlo nesáhne, dokud nepřijdou všichni!“ volá 

babička z kuchyně.
Já s Kristýnkou se začínáme smát a Ondra se jen s po-

baveným výrazem zhluboka nadechuje. „Myslíte, že mi tak 
někdy přestane říkat?“ šeptá, ale to už je babička ve dveřích, 
takže ho slyší.

„Ale copak? Tobě se to snad nelíbí?“ kření se a štípe On-
dru do tváře.

„Ačkoliv mám piškoty celkem rád, nejsem velký fanoušek 
této přezdívky.“

„No jo, bobeši, když ty jsi ty piškoty jako malý přímo zbož-
ňoval. A ty jako piškůtek trochu i vypadáš, hele. Ty světlé 
vlasy, ta kulaťoučká tvář…“

„Jo. Moc lichotivé, děkuju. Každopádně, co jsi říkala o tom 
jídle? Protože já jsem si poctivě šetřil místo v žaludku už od 
rána a teď jsem poněkud hladový,“ tváří se na babičku ne-
vinně a dlaní si přejíždí po břiše.

„Ale chudáčku. Tak já ti zatím nandám pár chlebíčků, co 
říkáš?“

Ondra se spokojeně usmívá. „Mám tě rád, Alžběto.“
Babička mu se smíchem a k jeho nelibosti pocuchá krát-

ce střižené světlé vlasy a vrací se do kuchyně. „Tak se běžte 
posadit, já vám to tam přinesu.“
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„My ti pomůžeme, babi.“
Každý bereme z kuchyně něco, sedáme si do obýváku na 

gauč a povídáme si. Po několika minutách postupně přichá-
zejí i sousedky, takže opět začíná velká vítačka. Tvář mám 
po chvíli zlíbanou ze všech stran a s pobaveným výrazem 
sleduju, jak se Ondra těm polibkům snaží vyhnout. Kristýn-
ka se jim naopak nijak nebrání a jako vždycky si nechává od 
babičky Báry i zaplést dva copy, protože Bára zbožňuje její 
po pas dlouhé silné vlasy.

„Tak máte všechno, holky moje?“ ptá se babička sousedek 
a zkoumá přeplněný konferenční stolek, jestli mají všichni 
co pít a jíst. Jediné prázdné místo uprostřed čeká na můj 
narozeninový dort a já vím, že ten okamžik právě teď přijde, 
a nedočkavě poklepávám koleny o sebe.

Babička si toho všímá a potěšeně se usmívá. „Zavři oči, 
Majdalénko. Jdu pro něj.“

Hned si dlaněmi zakrývám oči a čekám. 
„Doufám, že je čokoládový,“ pronáší Ondra napjatě, což 

mě nutí do tichého smíchu.
„Už se to neseee,“ slyším babičku, jak se blíží a jak poklá-

dá tác s dortem na stůl. Kristýnka se začíná tiše smát a hned 
na to babička říká: „Kuk!“

Rychle spouštím ruce dolů, zprudka se nadechnu a vy-
písknu nadšením. „PANDA!“

Všichni se nad mou reakcí smějí a začínají sborově zpívat 
Hodně štěstí, zdraví, přičemž se Ondra zvedá na nohy a poklá-
dá si dlaň na srdce, jako by zpíval hymnu. Žene se mi krev do 
tváří jako vždy, když mi zpívají k narozeninám, a nepřestá-
vám si prohlížet dort před sebou. Kouká tu na mě roztomilá 
sladká pandí hlava, z čehož soudím, že si babička všimla mé 
nové záliby. Nebo spíše posedlosti. Bodejť by si toho nevšim-
la, když jsem za poslední dobu začala jančit nad vším, na čem 
byla panda. Kdy to vlastně vzniklo? Snad ještě před Vánoci 
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jsem v televizi narazila na jeden vtipný dokument o pandách 
a od té doby jsem si je hrozně oblíbila. Jsou neskutečně roz-
košné! Jak se tak valí a kutálí a baští bambus. A to, jak se jim 
za chůze houpají ouška, je úplně k sežrání!

„Tak, něco si přej, holubičko,“ nabádá mě babička a já se 
zadívám na plápolající svíčky po okraji dortu. Krátce se za-
myslím a pak všechny s hlubokým nádechem sfoukávám. 
Zasluhuju si za to potlesk a hned nato přichází předávání 
dárků, z čehož je očividné, že nejen babička si všimla mé 
záliby v pandách. Kristýnka ji dokonce se mnou sdílí, takže 
mě nepřekvapuje, když od ní dostávám tričko poseté malý-
mi pandami. 

Ondra mi se slovy: „Jsem rád, že tvá obsese pandami stále 
trvá.“ předává plyšovou pandu. A od babičky Báry dostávám 
vlastnoručně pletený svetr s pandí hlavou. Světluška mi jako 
obvykle zabalila něco do sbírky malířských potřeb a Marta 
mi přispěla novou knížkou do mé přeplněné knihovny.

„A teď jsem na řadě já,“ pronáší babička významně, zve-
dá se z křesla a sahá do kapsy svojí zástěry. Vytahuje malou, 
staře vypadající krabičku obvázanou zdobnou mašlí a s pu-
sou na tvář mi ji předává. „Všechno nejlepší k narozeninám, 
holčičko moje.“

„Děkuju, babi,“ usmívám se a rozvazuju mašli, abych se 
podívala, co krabička ukrývá. Otevírám víko a vykoukne na 
mě zlatý prstýnek s malým rudým kamínkem, který shora 
a zespoda ohraničují dva zlaté lístečky.

Překvapeně si prstýnek prohlížím a zvedám pohled k ba-
bičce. „Babi?“

Babička se jen usmívá a pak sklápí hlavu k prstýnku. „Pře-
mýšlela jsem, kdy ti ho dám. A pak jsem si řekla, že bude 
hezký, když ho dostaneš taky k šestnáctým narozeninám, 
jako Anička.“

„On… patřil mojí mamce?“
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„Jo. Nosila ho potom pořád. Takže myslím, že bude správ-
né, když ho teď budeš nosit ty.“

Vytahuju prstýnek z krabičky a znovu se na něj zahledím, 
tentokrát v úplně jiném světle. Patřil mojí mamince, kterou 
jsem nikdy nepoznala. Znám ji jen z fotek, z pár vzácných 
domácích videí a z babiččina vyprávění. A teď můžu nosit její 
prstýnek, to je… pro mě obrovská vzácnost.

S širokým a dojatým úsměvem skáču babičce kolem krku. 
„Děkuju moc, babičko.“

„Není za co, holubičko. Tak, a teď jdeme konečně nakrojit 
ten dortík. Piškot na něj už hladově kouká.“

„Já jen obdivuji jeho krásu a tvé šikovné ruce, samozřejmě.“
Oslava probíhá skvěle. Jako vždy hrajeme naše oblíbené 

stolní hry, povídáme si u toho a skvěle se bavíme. Za žádnou 
jinou oslavu bych tohle posezení s mými dvěma nejlepšími 
kamarády a čtyřmi babičkami nevyměnila. Tedy až… až na 
oslavu s mými rodiči. Kdyby to bylo možné.
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3. kapitola

Daniel

Od doby, co tu po své smrti straším, bývá doprovázení Majdy 
poměrně klidné. Někdy však přijdou situace, kdy je třeba jí 
našeptávat a vést ji cestou k vítězství. 

„Ještě počkej s tou sedmičkou. Ondra ji má taky,“ říkám 
jí, pak se natahuju přes stůl, abych se podíval, jakou novou 
kartu si Ondra vytáhl, vracím se zpět k Majdě a ukážu prs-
tem na zelenou devítku. Majdě to jako vždy netrvá dlouho 
a nevědomky následuje mou radu. Už roky mě sice přímo 
neslyší, vlastně úplně zapomněla na to, že mě jako malá dřív 
viděla, ale vnímá mé rady jako své vlastní nápady, co jí najed-
nou vniknou do hlavy.

„Vy lidé,“ povzdychne si Liliana, Kristýnčin anděl, a krou-
tí pobaveně hlavou. „Víš, že na prohře není nic špatného?“

„Neví,“ odpovídá za mě Helena a zasměje se. „Za těch ně-
kolik životů se to doteď pořádně nenaučil.“

„Nevidím důvod, proč se to učit, když můžu prostě vyhrát.“
„Já myslel, že hraje Magdaléna s Ondrou?“ přidal se k nim 

David, který patří ke Světlaně. Ještě tu s námi sedí Marie, ji-
nak se nikdo jiný z andělských vrstev nepřidal. Vzhledem 
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k tomu, že se koná Majdina oslava, jsem jejich nepřítomností 
téměř uražen. 

„Hej, má narozky, tak si zaslouží vyhrávat, ne?“
„Ah, ale vymlouvat se umí, to ano,“ poznamená Helena, 

přičemž důrazně pokyvuje hlavou, a když si všímá mého za-
mračeného pohledu, tak se na mě pobaveně zakření.

„Vůbec je neposlouchej, Majdo, a dej tam toho měniče. 
Změň to na červenou, to tam Ondra tu jeho sedmičku ur-
čitě dá.“

Majda se tváří, jako by vymýšlela nejzákeřnější strategii 
světa, a pak dělá, co jsem jí poradil. „Červený.“ 

Ondra, jak jsem tušil, pokládá na pakl červenou sedmu 
a Majda na ni švihá svou sedmičku a zároveň poslední kar-
tu dřív, než bych stačil nějak zareagovat. Ondra překvape-
ně rozhodí rukama. „Jak to děláš?! Jak jsi věděla, že mám 
červené?“

Majda se smíchem krčí rameny. „Já nevím, jen jsem to 
tušila.“

„Tobě teda očividně dneska štěstí přeje. Pořád vyhráváš.“
„Štěstí, hm?“ ozývá se Helena a pozvedá obočí mým smě-

rem. A já se jen spokojeně usmívám.
K večeru se oslava pomalu blíží ke konci, sklízí se věci ze 

stolu a hosté postupně odchází. Majda s Bětkou pak ještě 
společně douklidí a povídají si. Já zatím sedím v otevřeném 
okně kuchyně, loučím se krátce s Helenou a pak koukám 
ven na zapadající slunce.

„Nepotřebuješ ještě něco, babi?“ ptá se Majda po chvíli. 
„Půjdu asi k sobě.“

„Jen běž, holčičko. Nic nepotřebuju,“ usmívá se na ni a po-
hladí ji po vlasech.

Majda jí úsměv opětuje a hned zamíří do pokoje. Já se 
automaticky chystám za ní, ale zaráží mě Bětčino tiché zavo-
lání v mé hlavě. Vracím k ní svůj pohled, ovšem ona má oči 


